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Nuganchikqa Isaiaspa ghipa willakuynin patapi sayarispa hamushanchik, chayqa qallarin tawa
chunka capitulopi, maypim sut’ichisqa kashan suyasqa tiempopa reqsisqan, chaymi qallarirqan 18
julio 2020 p’akikuymanta. Revelacion librope iskay testigokunapa wafiusqanta tinkuchishanchik
Ezequielpa wafiusqa ch’aki tullukunapa pampapi waniusqakunawan, kimsa chunka ganchisniyuq
capitulopi. Kutichiykunawan maskhashanchik ancha sut’i ruwaykunapa gatigninmanta sayachiyta,
chay kawsarimuywan tupaq ruwaykuna, callepi uywaman hina wafiuchisqa runakunamanta,
ukhupacha mana tukukuq t’oqomanta llugsimuq beast nisqamanta.
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Siwaji ko awon ohun ti iwo ti ri, ati awon ohun ti 6 wa, ati awon ohun ti yoo si wa leyin €yi.
Ifihan 1:19.
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«Cristo, en Su ensefianza, presentd antiguas verdades de las cuales El mismo era el originador,
verdades que habia hablado por medio de patriarcas y profetas; pero ahora derramo sobre ellas
una nueva luz. jCuan diferente aparecia su significado! Un raudal de luz y espiritualidad fue
aportado por Su explicacion. Y prometié que el Espiritu Santo habria de iluminar a los
discipulos, para que la palabra de Dios se les fuese desplegando continuamente. Ellos podrian



presentar sus verdades con nueva hermosura.

«Kufuma ku gihe isezerano rya mbere ry’agakiza ryavugiwe muri Edeni, ubuzima, imico,
n’umurimo wa Kristo wo kuba Umuhuza byabaye ibyo intekerezo z’abantu ziga. Nyamara buri
bwenge Umwuka Wera yakoreyemo bwagiye bwerekana izi ngingo mu mucyo mushya kandi
ushushe. Ukuri kw’agakiza gushobora guhora gutera imbere no kwaguka. Nubwo ari ukuri
kwa kera, guhora ari gushya, kandi guhora guhishurira ushaka ukuri ikuzo rirushijeho kuba
rinini n’imbaraga zisumba.»
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“Aigua ama ixmatqueh quipantlalia quipiyazqueh in tlaneltoquiliztli huan quitemachtiazqueh
in tlamachtiliztli in Yancuic Ahmoxtli, ihuan quihuejcamaj in Yancuic Testamento. Noso,
ipampa ahmo quiseliah itlamachtil in Cristo, quitenextiah nic ahmo quineltoquiliah in tlen
oquihtohqueh in huehueh tatah huan in tiotenejmachtianih. ‘Tla anquineltocaqueh Moisés,’
oquihto Cristo, ‘noihqui antechnechneltocaquiah; ipampa yeh onechihcuiloh de Nehua.” Juan
5:46. Ica non, ahmo cah huel melahuac chicahualiztli ipan in intemachtlaliaz in achto
Testamento noihqui.”

“Walin yang mangangkon nga nagatuo kag nagatudlo sang maayong balita ara man sa amo nga
kasaypanan. Ginasikway nila ang mga Kasulatan sang Daan nga Katipan, nga nahanungod sini
si Cristo naghambal, ‘Amo ini sila nga nagapamatuod nahanungod sa Akon.’ Juan 5:39. Sa
pagsikway nila sang Daan, sa pagkamatuod ginasikway man nila ang Bag-o; kay ang duha mga
bahin sang isa ka indi mabahin nga bug-os. Wala sing tawo nga mahimo makapahayag sing
husto sang kasuguan sang Dios nga wala ang maayong balita, ukon sang maayong balita nga
wala ang kasuguan. Ang kasuguan amo ang maayong balita nga nagpakatawo, kag ang
maayong balita amo ang kasuguan nga ginpahayag sa kahayag. Ang kasuguan amo ang gamot,
ang maayong balita amo ang mahumot nga bulak kag bunga nga ginadala sini.” Christ’s Object
Lessons, 127.
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Mido gooto jabii seedaaji Yesu, kagko woni Ruuhu Annabaaku, kagko woni binndol Ellen White,
ndee tawde dodinde beydude e binndol maako hollii finaado mo mi wadi haa yaha. O windii wonde
“goongaaji kisndam ena mbaawi wadde jokkol e yaajol baafol; koo ndee di ko ko buri ko di
wodbe, di ngoni kala e kala kesum, be ngollirta e ceerno goonga kollital daraja mawdo e sembe
burdo mawnude,” e wonde “nder saare kala don ena woodi jokkol kesol ngol goonga, batakki Alla

to yimbe janngol ngeen.”
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Ayboninli-ba a Adventism nun yoo Revelation kpan 11 ni, ka o be French Revolution tiemeeli, o yi
teele; ne Sister White mun sugi o yooteele koro. Kaani, o nyeema yooteele nee be soy histori doo, n
ke ka a nmeni la a yeli la ka a nmeni daane leheri ni. Revelation kpar kooloo mun nye be yeli o
prophetic phenomenon ni.

Dathin khrih sarihna pasarih theih loh tawh kan sawhthar leh mek a ni a, chu chu Ezekiel bung 37,
Isaiah bung 40 leh Thupuan bung 11 te chu Matthai bung 25-a nungak sawm-te thu tehkhinna nen
hmanpui tura kaihhnawihna atan a ni. Thlarau hrilhlawkna thil thleng chhohdan kan sawi mek
hman dan chu a ngaihdan atangin a pawm tir tura hrilhlawkna line dang pakhat chu Krista line-ah
hmuh a ni a; chu line-ah chuan witness pahnihna pawh a tel bawk. Isua chu a baptisma chan lai
khan kum 30 mi a ni a, chutah chuan a lo ni ta a, Isua Krista; a chhan chu Thuthlung Thar Grik
tawng-a “Christ” tih, emaw Thuthlung Hlui Hebrai tawng-a “Messiah” tih pawh hi “anointed one”
tihna a nih avangin.
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KatadvVasTEVOUEVOLC V1O ToD d1ofdrov, 8Tt 6 Ocdg v pet’ avtod. Ipaéeic 10:37, 38.
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«lynna men «kynaanuk»ka Hucbatan (Jouuép 8:12) mryHra amun OYIguMKH, “KypOOHIUK”
CY3M MHCOH XUKMaTH OuiiaH KymuoO KyHwiran 0yiamu0, MaTHra TerHIUI dMac; Ba Paboumus
YHHHT TYFPU MabHOCHHU XyKM COAaTH XaKWJard HUJOHU YBJIOH Kuirannapra Oepran». Early
Writings, 74.
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Acunyaqué huénalléhé afietaciham ca’ picama’ idigd, — aru tuard fiu ehyaca huata mil
doscientos sesenta dias, saco aaquirahua’ oémi —, Apocalipsis 11:3.
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1798 yylinda, miin iki yiiz altmys pygamberlik giiniinden sofi, mesih garsy diyilyédn giiy¢ 6limli
yarasyny aldy; edil Mesihin miin iki yiiz altmys giinden son hagda 6lsi yaly, hem-de Hudayyn
Soziini ailladyan iki sayadyn miin iki yiiz altmys giinden soil kdgede oldiirilisi yaly.

Kristo igin ikatlon a aldaw, ket maysa kadagiti kangrunaan a suheto maipapan iti anticristo iti libro
ti Apocalipsis ket ti pannakapaimbag manen ti nakapatay a sugatna, wenno ti panagungarna. Ti
panagungar ni Kristo ket napasamak iti maikatlo nga aldaw, ket ti panagungar dagiti dua a saksi ket
napasamak kalpasan ti tallo ket kagudua nga aldaw. Ti anticristo ket agungar a simboliko iti
maikatlo nga aldaw, ta iti adu a naimpadtoan a pammaneknek, ti maikatlo nga aldaw ket simbolo ti
linteg ti Domingo. Iti linteg ti Domingo, ti animal a naggapu iti baybay iti Apocalipsis trese ket
agungar, ket ti tanda ti animal a naggapu iti baybay ket agbalin a maysa a suot. Kalpasanna, ti
Nagkaykaysa a Pagilian, dagiti sangapulo nga ari iti Apocalipsis disi-siyete, iti pannakaidalan
dagiti Nagkaykaysa a Estado, nga isu ti kangrunaan nga ari kadagiti sangapulo nga ari, ket
itag-ayda ti anticristo a kas ulo ti tiga-luad a panagkaykaysa, bayat nga ti kinapapa ket sumang-at
iti trono ti daga.

“Wakati tunapokaribia shida ya mwisho, ni jambo la umuhimu mkuu kwamba maafikiano na
umoja viwepo miongoni mwa vyombo vya Bwana. Ulimwengu umejaa dhoruba na vita na
fitina. Hata hivyo chini ya kichwa kimoja—nguvu ya upapa—watu wataungana kumpinga
Mungu katika nafsi ya mashahidi Wake. Muungano huu hutiwa nguvu na yule mwasi mkuu.
Wakati anapotafuta kuwaunganisha mawakala wake katika kupigana dhidi ya ukweli, atafanya



kazi ya kuwagawanya na kuwatawanya watetezi wake. Wivu, mashuku mabaya, usemi mbaya,
huchochewa naye ili kuzalisha kutopatana na mifarakano.” Testimonies, juzuu ya 7, 182.

Ngemva kokuba umphikukristu evusiwe, ukhuphukela esihlalweni sobukhosi somhlaba, ahole
inyunyana ephindwe kathathu ohambweni lwayo oluya e-Armagedoni, njengoba uJezebeli wahola
u-Ahabi waya eNtabeni iKarmeli. Umhubi u-Asafi ubala izizwe eziyishumi, ezimele iZizwe
Ezihlangene, njengomfelandawonye omubi wezitha zikaNkulunkulu, eziphakamisa “ikhanda”
lazo, okuyilo “igunya lobupapa.”
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Sutatiava na droka ni lomalagi na drotini ni agilosi e tolu.

'Ate' Naykita pue annan anghel a magtayaw it katengnga ning langit, a ya'ti kaniya ing
ebanghelyung e aliwa anggang kekatamung, ban ipangaral na karela deng eganaganang
mikyabe king yatu, at king balang bansa, at lahi, at amanu, at tau, A magsalita king maragul a
buses, Matakut kayu king Diyos, at ibye yu kekaya ing kaluwalhatian; uling dateng ya ing oras
ning kayang pangukum: at samba yu ing ginu yang lalang king langit, at yatu, at dagat, at deng
bukal da reng danum. At sinundan ne ning annen a anghel, a magsabi, Migsa ya, migsa ya ing
Babilonia, ing dakal a siyudad, uling pinainum na ding sablang bansa king alak ning poot ning
kayang pakikiapid. At ing katlung anghel sinunud narela, a magsalita king maragul a buses,
Nung ninu man ing sumamba king halimaw at king kayang larawan, at tumanggap king kayang
tatak king kayang agtang, o king kayang gamat, Ing metung man a ita minum ya king alak ning
poot ning Diyos, a mibugsu a e mehalu king tasa ning kayang indinyasion; at pahirapan ya
king api at asupre king arap da reng banal a anghel, at king arap ning Cordero: At ing asuk ning
pamagtiis da akyat yang anggang kekatamung; at ala lang kapaynawan aldo ampon bengi,
deng sumasamba king halimaw at king kayang larawan, at ing ninu mang tumanggap king
tatak ning kayang lagyu. Ati iti ing pagtitiis da reng banal: ati reni deng mangadi king kautusan
da ning Diyos, at king pananampalataya ni Jesus. Pahayag 14:6-12.
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